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POZNÁMKA K BODU „I/A“ 

Odesílatel: Generální sekretariát Rady 

Příjemce: Výbor stálých zástupců / Rada 

Č. dok. Komise: 9752/21 + ADD 1-2 

Předmět: Rozhodnutí Rady o podpisu jménem Evropské unie a prozatímním 
provádění Dohody o partnerství mezi Evropskou unií na jedné straně  
a členy Organizace afrických, karibských a tichomořských států (OAKTS) 
na straně druhé 

– prohlášení 
  

PROHLÁŠENÍ DO ZÁPISU Z JEDNÁNÍ RADY 

Prohlášení Rakouska 

Rakousko je ochotno navrhovaný přístup potvrdit, ale musí podotknout, že z ústavních důvodů se 

Dohoda o partnerství mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a členy 

Organizace afrických, karibských a tichomořských států na straně druhé může prozatímně provádět 

podle mezinárodního práva až ode dne, kdy Rakousko Generálnímu sekretariátu Rady Evropské 

unie, jakožto depozitáři dohody, oznámí dokončení vnitřních postupů, kterými se vstup dohody 

v platnost řídí. 
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Prohlášení Polska 

Návrh dohody nahrazující dohodu z Cotonou je v rozsahu, v němž nahrazuje zásadu „rovnosti žen 

a mužů“ vyjádřenou ve Smlouvách nesmluvním výrazem „genderová rovnost“, neslučitelný se 

Smlouvou o Evropské unii, Smlouvou o fungování Evropské unie a Listinou základních práv. Tam, 

kde dohoda odkazuje na „genderovou rovnost“, bude Polsko tuto zásadu vykládat jako zásadu 

rovnosti žen a mužů v souladu s články 2 a 3 Smlouvy o EU a článkem 23 Listiny základních práv. 

Polsko bude výraz „gender“ uvedený v této dohodě, který se nevyskytuje ve Smlouvách, rovněž 

vykládat ve smyslu „pohlaví“ v souladu s článkem 10, čl. 19 odst. 1 a čl. 157 odst. 2 a 4 Smlouvy 

o fungování EU. 

Polsko chápe reprodukční práva a další odvozená, synonymní nebo jim podobná práva, výlučně 

jako kroky, jejichž cílem je přímo podporovat a zachraňovat zdraví a lidské životy, a proto se staví 

proti tomu, aby byly potrat a používání antikoncepce z nich odvozovány jako formy podpory 

zdraví, plánovaného rodičovství nebo zaručení lidských práv. Potrat není lidským právem; namísto 

toho je formou zbavení práva na život. 

Pokud jde o tzv. „sexuální výchovu“, chápe ji Polsko jako výchovu odpovídající věku s vhodným 

obsahem v souladu s příslušným polským právem a na něm založenými učebními osnovami. 

Prohlášení Portugalska 

k prozatímnímu provádění Dohody o partnerství mezi Evropskou unií a jejími členskými 

státy na jedné straně a členy Organizace afrických, karibských a tichomořských států 

na straně druhé 

S ohledem na zásadu dělby pravomocí mezi Evropskou unií a jejími členskými státy, jak je 

vymezena Smlouvami, není rozhodnutím Rady o zmocnění k podpisu a prozatímním provádění 

Dohody o partnerství mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a členy 

Organizace afrických, karibských a tichomořských států na straně druhé dotčena autonomie 

Portugalské republiky při rozhodování o mezinárodních záležitostech spadajících do její výlučné 

pravomoci, přičemž závazky závisí na dokončení vnitřních schvalovacích postupů v souladu 

s ústavními zásadami a pravidly. 

 


